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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1990-1991 

5 JUIN 1991 

PROJET DE LOI 

modifiant les règles du Code 
judiciaire relatives au 
recrutement et à la 

formation des magistrats 

AMENDEMENTS 

N° 38 DE M. LAGASSE 

Art. 19 

A l'article 427bis proposé, au§ 1er, C"''llpléter 
le deuxième alinéa par ce qui suit : 

« Ne peuvent être nommées les personnes qui sont 
titulaires d'un mandat politique ou qui ont exercé un 
mandat politique au cours des dix années précéden­ 
tes.» 

JUSTIFICATION 

L'opinion publique a raison de vouloir Ja dépolitisation 
des nominations des magistrats. En raison du rôle impor­ 
tant qui sera confié au comité de recrutement, il importe de 
ne pas nommer comme membres des personnes qui sont 
investies ou ont été investies d'un mandat politique. Il ne 
paraît pas suffisant de prévoir l'incompatibilité d'un man­ 
dat politique et de l'exercice de la fonction. 

Voir: 
- 1565 - 90 / 91 : 

- N• 1 : Projet transmis par le Sénat. 
- N°' 2 à 6 : Amendements. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1990-1991 

5 JUNI 1991 

WETSONTWERP 

tot wijziging van de voorschriften 
van het Gereehteliik Wetboek die 
betrekking hebben op de werving 
en de opleiding van magistraten 

AMENDEMENTEN 

Nr 38 V AN DE HEER LAGASSE 

Art. 19 

In § 1 van het voorgestelde artikel 427bis, het 
tweede lid aanvullen met wat volgt : 

« Personen die een politiek mandaat uitoefenen of 
hebben uitgeoefend in de loop van de voorafgaande 
tien jaar, komen niet voor benoeming in aanmer­ 
hing.» 

VERANTWOORDING 

De publieke opinie heeft het bij het rechte eind wanneer 
zij de benoeming van magistraten wil depolitiseren. Gelet 
op de belangrijke rol die het wervingscollege toegewez .m 
krijgt, mogen de personen die een politiek mandaat vervul­ 
len of hebben vervuld. niet als lid worden benoemd. Men 
kan niet volstaan met de onverenigbaarheid van een poli­ 
tiek mandaat met de uitoefening van het ambt in uitzicht 
te stellen. 

Zie: 
· 1565-90/91: 

- N' 1 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. 
- N" 2 tot 6 : Amendementen. 
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N"39 DE M. LAGASSE 

Art. 19 

A l'article 427bis proposé, au § 3, remplacer 
le premier alinéa par ce qui suit : 

« Les membres du jury du rôle français sont nom­ 
més par le groupe linguistique francophone du Sénat, 
à la majorité des deux tiers des suffrages exprimés, 
pour une période de quatre ans, renouvelable. 

Les membres du jury du rôle néerlandais sont nom­ 
més par le groupe linguistique néerlandophone du 
Sénat, à la majorité des deux tiers des suffrages expri­ 
més, pour une période de quatre ans, renouvelable. » 

JUSTIFICATION 

Le Collège de recrutement est composé de deux jurys, 
bien distincts. Non seulement la formulation de l'alinéa 
premier « Les membres du jury sont nommés . . . » est in­ 
exacte, mais le principe de faire nommer les membres des 
deux jurys par l'ensemble des sénateurs est inapproprié, 
même avec une règle de majorité des deux tiers. 

N° 40 DE M. LAGASSE 

Art. 19 

A l'article 427quater proposé, au § 1er, rem­ 
placer le troisième alinéa par ce qui suit : 

« Le stagiaire est assimilé aux travailleurs pour 
l'application du régime général de sécurité sociale 
défini par la loi du 27 juin 1969, révisant l'arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs, selon les modalités fixées par arrêté 
délibéré en conseil des Ministres en application de 
l'article 2, § t-; 1°, 2° et 3° de la loi précitée. 

Il est aussi assimilé aux travailleurs pour l'appli­ 
cation des lois coordonnées le 3 juin 1970 sur la 
réparation des dommages résultant de maladies pro­ 
fessionnelles et de la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail, selon les modalités définies par 
arrêté royal. » 

JUSTIFICATION 

La formule « toute la législation concernant la sécurité 
sociale des travailleurs ... » est trop vague; il existe en effet 
des régimes différents de sécurité sociale des « travail­ 
leurs », même à l'intérieur du « régime général » défini par 
la loi du 27 juin 1969, (notamment parce qu'elle couvre à la 
fois les travailleurs manuels et les travailleurs intellec­ 
tuels). 

N" 39 V AN DE HEER LAGASSE 

Art. 19 

In § 3 van het voorgestelde artikel 427bis, het 
eerste lid vervangen door wat volgt : 

« De leden van de examencommissie die tot de 
Franse taalrol behoren, worden door de Franse taal­ 
groep van de Senaat met een meerderheid van twee­ 
derde van de uitgebrachte stemmen benoemd voor een 
periode van uier jaar die kan worden verlengd. 

De leden van de examencommissie die tot de Neder­ 
landse taalrol behoren, worden door de Nederlandse 
taalgroep van de Senaat met een meerderheid van 
tweederde van de uitgebrachte stemmen benoemd 
voor een periode van vier jaar die kan worden ver­ 
lengd,» 

VERANT\vOORDING 

Het wervingscollege bestaat uit twee duidelijk geschei­ 
den examencommissies. De formulering van het eerste lid 
( « De leden van de examencommissie worden door ,1 P. Se­ 
naat benoemd ... ») is niet alleen onjuist, maar het principe 
om de leden van beide examencommissies door alle senato­ 
ren te laten benoemen, is onterecht, ook al wordt een 
tweederdemeerderheid vereist. 

Nr 40 V AN DE HEER LAGASSE 

Art. 19 

In§ 4 van het voorgestelde artikel 427quater, 
het derde lid vervangen door wat volgt : 

« De stagiair wordt met een werknemer gelijkge­ 
steld voor de toepassing van de algemene regeling 
inzake sociale zekerheid, bepaald bij de wet van 27 ju­ 
ni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 de­ 
cember 1944 betreffende de sociale zekerheid van de 
werknemers, overeenkomstig de bij een in Mi­ 
nisterraad overlegd besluit bepaalde voorwaarden, 
met toepassing van artikel 2, § 1, 1°, 2° en 3°, van de 
bovenvermelde wet. 
Hij wordt tevens met een werknemer gelijkgesteld 

voor de toepassing van de gecoördineerde wetten van 
3 juni 1970 betreffende de schadeloosstelling voor 
beroepsziekten en van de wet van 10 april 1971 op de 
arbeidsongevallen, overeenkomstig de bij koninklijk 
besluit bepaalde voorwaarden. » 

VERANTWOORDING 

De formulering « De gehele wetgeving betreffende de 
sociale zekerheid van de werknemers ... » is te vaag. Er 
bestaan immers verschillende regelingen inzake sociale 
zekerheid van de « werknemers », zelfs binnen de « alge­ 
mene regeling » die bij de wet van 27 juni 1969 werd 
bepaald (met name omdat deze laatste betrekking heeft op 
de hand- en geestesarbeiders). 
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Par ailleurs, il s'agit de personnes qui ne sont pus des 
" travailleurs " au sens de cette loi, mais plutôt des person­ 
nes " assimilées aux travailleurs " : les articles l '''", § l ''', et 
2, § 1•·•, prévoient précisément ln possibilité d'une telle 
assimilation et ils le font avec une grande souplesse. 

A cet égard, il n'est pas suffisant d'exclure la législation 
" relative aux vacances annuelles » et il faut laisser à l'Exé­ 
cutif le soin de définir les secteurs de sécurité sociale qui 
seront applicables aux stagiaires et les modalités d'appli­ 
cation. 

Enfin, il importerait de préciser si la loi sur les accidents 
du travail (10 avril 1971) et les lois coordonnées sur les 
maladies professionnelles (3 juin 1970) sont aussi applica­ 
bles aux stagiaires, en vertu d'une assimilation aux tra­ 
vailleurs régis par ces deux législations. 

A. LAGASSE 

Voorts gaat het om personen die geen "werknemers" 
zijn in de zin van die wet, maar veeleer " met werknemers 
worden gelijkgesteld •• ; de artikelen 1, § 1, en 2, § 2, bepa­ 
len precies dat een dergelijke gelijkstelling mogelijk is en 
leggen daarbij een grote soepelheid aan de dag. 

In dat verband volstaat het niet om de wetgeving « be­ 
treffende de jaarlijkse vakantie » uit te sluiten. De uitvoe­ 
rende macht moet de sectoren van de sociale zekerheid die 
op de stagiairs van toepassing zullen zijn, alsmede de 
uitvoeringsvoorwaarden kunnen bepalen. 

Tot slot zou moeten worden gepreciseerd dat de wet op 
de arbeidsongevallen (10 april 1971) en de gecoördineerde 
wetten betreffende de beroepsziekten (3 juni 1970) ook 
zullen gelden voor de stagiairs, overeenkomstig een gelijk­ 
stelling met de werknemers op wie beide wetten van toe­ 
passing zijn. 


